
Posudek diplomove prace Katefiny Burdove 

Finska pHjmeni zakoncena na -heimo, jejich vznik a rozsireni 

Katerina Burdova si jako tema sve diplomove prace zvolila problematiku finskych 

prijmeni, z nichZ si pro hlubsi analyzu vybrala skupinu pfijmeni zakoncenych na -heimo. 

Prace se sklada ze ctyi' kapitol a nepostrada ani velke mnozstvi zajimarych pi1.loh, bohtiZel 

vsak chybi jejich seznam. 

Uvodni kapitola je venovana vymezeni zkoumane oblasti a pfedstavuje take zvoleny 

material a potiZitou metodologii i terminy. Jiste ryhrady lze mit k potiZivani kHcoveho 

terminu ,,-heimo pTijmeni"; domnivam se, ze se v tomto pfipade autorka nechala prilis vest 

finstinou, v ceskem textu by bylo vhodnejsi potiZivat termin "pTijmeni typu -heimo". 

Diplomantka prostudovala radu praci 0 finsk)rch pTijmenich a mnoho dalSi odbome literatury 

(viz Bibliografie) a jako tema si nakonec zvolila typ pfijmeni, jemtiZ se dosavadni ryzkumy 

na tomto poli vyhnuly. 

Ve druM kapitole autorka ve strucnosti predstavuje historii a soucasnost systemu 

finskych pfijmeni, definuje potiZivane terminy a seznamuje ceske ctenare tez s platnou 

legislativou v teto oblasti. 

Hlavni teziste prace K. Burdove tvofi kapitola Heti, v niz je z mnoha ithlu pohledu 

(napf. z hlediska semantickeho, casoveho (Si geografickeho rozsifeni) analyzovan zvoleny 

material. Analyza je to skutecne podrobna a je provedena velice peclive. 

V zaveru prace (kap. 4 a 5) pak nechybi strucne shmuti rysledku zkoumani a to i ve 

finstine. K nejzajimavejsim zaverUm patff jiste zjisteni, ze ke zmene pfijmeni pTistupovali v 

minulosti casta i nositele finskojazycnych pfijmeni a ze se tedy nejednalo pouze ° 
pofinst'ovani cizojazycnych pTijmeni, jak se casta uvadi. 

Diplomantka se na nekolika malo mistech bohuzel nevyhnula stylistickym 

neobratnostem (napr. s. 3, 7, 24, 31, 75). Dalo by se polemizovat i s pfekladem nekterych 

finskych terminu ci nazvU (napf. Kotus - spiSe "Ustav" nez "Centrum", s. 4; pfeklad 

Linnankoskiho projevu, s. 15) a skloiiovanim nekterych mistnich jmen (napf. "v Kuopio, v 

J anakkala"?). 

Zaverem je vsak tfeba ocenit, ze se autorka nebala zvolit tema nove, ktere dosud 

nebylo zpracovane ani ve Finsku. Doufejme tedy, ze se s rysledky teto prace bude moci 

seznamit i finska odboma vefejnost. Jednim z hlavnich pfinosu pro ceskeho ctenare je, ze 

takto vznikl (zejmena v kap. 2) zakladni pramen pro orientaci v problematice finsk)rch 

pfijmeni. Celkove povafuji diplomovou praci Kateriny Burdove za velmi pfinosnou a 

zdaTilou a pfes ryse uvedene ryhrady ji navrhuji hodnotit znamkou rybome. I 

~~~~ 
V Praze, 17. zafi 2006 Mgr1..enka Farova, Ph.D. 

oponent 


